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Brrr! The fool turned off 
the heat again…
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I don’t give 
a darn if I lose 
money on this, 

Ricardo…

No…
I told you 

that those shares 
were rotten from the 

beginning… No…
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Let’s see,  
did I say so 

or not?

That’s right. It’s important 
that everyone takes their fair 
share of the blame on this…

I’m not implying that… 
I’m saying that the market 

has changed…

What do you mean 
I should think about 

replacing you?

Listen, sell them and 
we’ll forget about it…

That’s right… Think of somewhere
 I can get my hands on something 

profitable. Correct…
And don’t worry 

about the score anymore, 
we’re too old for that… 

He he…

Yes, yes, everything 
is more complicated 
now than before, I 

believe it…
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Well, I’ll let you 
go… Talk to you 

later…
Why the hell did you 
open the curtains? Have some 

breakfast. 
How was the 

night?

I have a 
headache. 

I don’t 
like that 

much light.

You probably haven’t even 
bothered to look out the 
window. Everything is 

covered in snow.

I’ll take Dino 
out for a walk 
later. He loves 

the snow.

I’ll get some warm 
clothes ready.

Good.

But don’t stay 
outside very long 
or go very far.

Anything 
else?

Yes, don’t turn off the heat. 
I don’t want to see you die 

of stinginess.

Hmph…
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An egg 
without salt… 

How sad.
You’re worse
 than a child.

Stop, 
Dino!

I don’t understand why you 
insist on talking to all of those 
production companies, Santiago. 

You’re wasting your time.

Although they’ve 
turned to you, you know 

what’s out there. Neither 
film nor theater…

Well, just tell them that 
your father is old and tired, 
which is the truth, they’ll 

understand…

Shh…

Dino, 
please!

It’s been years of 
this… No… I don’t need 

the money as much as you 
think I do. Don’t 

go there.

And don’t 
talk to Ricardo, 

depressing people is 
his specialty…
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Dino, 
stop!

This dog you and 
your sister gave me is 

disobedient. 

Alright, we’ll 
talk soon.

Goodbye, son…

Excuse me, are you 
Carlos Godoy?

Yes, 
that’s 
me.
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What is this? What 
do you want?

Get in the car, Mr. 
Godoy. Please.

What? Who are you?

HEY!
HELP!
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Stop right now! 
How dare you?!

This is 
unbelievable! 

Dino!

I finally get to 
meet you in person, 

Mr. Godoy.

I grew up 
watching your films. 
I’m Samuel Meyer.

I don’t give a fig 
who you are!
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Make them stop the car. 
My dog can’t stay out in 

the elements.

Your dog is a
 Siberian Husky.

I SAID STOP THE 
CAR, DARN IT!

Calm down.

Calm down? This 
is kidnapping.

How 
perceptive 

of you.

Don’t use that 
sarcastic tone with me. If I were 
younger or you were older, I’d 
teach you a lesson right now.

I’ve got more fame than money, 
you hear? You won’t get much.

We don’t want 
to rob you, Mr. Godoy. 

My mother, Margarita Meyer, 
wants to have tea with you.

Make an appointment with 
my agent. You’d be surprised 
how easy it is compared to 

kidnapping.

I’m sorry, 
but my mother 
    can’t wait.

I don’t know 
her, but I doubt she 

would approve of 
this.

Of course 
not. She’s 
an angel. 

Well 
then, don’t 
disappoint 

her.

HEY, YOU! HELP! 
HEY!
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Mr. Godoy, 
listen to me.

I’m going to call 
the police.

My mother is 
your biggest 

fan.

And she wants to 
meet Alejo Duque in 

person.

Alejo Duque 
is a fictional 
character.

He isn’t for her. She is no 
longer capable of differentiating 

what is real and what 
is not.

But…

For as long as I can remember, 
I recall her watching Alejo Duque 

films, starring you.

She doesn’t have much 
time left and her dying 
wish is to chat with her 

favorite heartthrob.

It flatters me to be thought of 
as a heartthrob at 80, but 

I am Carlos Godoy, not 
Alejo Duque.

You will play the role of 
Duque one last time for 

her. I’ll pay you.
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Is your mother 
blind?

No. You don’t happen 
to have a time 

machine?

I have a 
professional 

makeup artist.

Well, it won’t work! 
The films are fifty years 
old! Your mother won’t 

recognize me.

We’ll have 
to try all 
the same.

If this is 
serious, give me 

a script.
Improvise. 

You’re a great 
actor.

I’m no good at 
improvisation.

You don’t have 
any choice, Mr. 

Godoy.

Absolu­
tely.

Let’s see what the 
police have to say 

about all of 
this…

Hey!

It will be 
returned to 
you when 

you finish.

What the…

Do you think 
you’re intimida­

ting me?
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Don’t even think about 
touching me again, you 

filthy gorilla.
Humberto, let me introduce 
you to Carlos Godoy. You

       know what to do. Yes, 
sir.

Hmm…

French style. 
You’re a scoundrel, 
but you have good 

taste.

Go with 
Humberto, 

please.

I’ll be back 
with you 
shortly.

I’ll miss 
you.

If the gentleman 
would be so kind as 

to follow me…
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Allow me…

Ah…

Thank you.

How long have 
you been working 

here? Since 
always.

They kidnapped me as 
a boy and have never let 

me go.

That was a 
joke.
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Wait here, 
please.

Would the gentle­
man perhaps like 
something to eat 

 or drink?

The gentleman 
would like to 
take a leak.

You have a 
bathroom at your 

disposal at the rear of 
the room. Do you desire 

anything else?

Would it be 
too much to ask 
you to call the 

police?

Very 
amusing.
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It can’t 
be…
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It’s the 
real deal.

We acquired it 
at auction specifically 

for this occasion. 

 I see that your 
mother is extremely 

well preserved.

What do you 
      think?

Mmm… 
Give me an 

hour.

We’ll have to dye his hair 
   and put on full makeup, 

but it’s possible.

What now? 
Nobody’s dyeing 
anything here.

I’ll leave 
you alone.

Mr. Godoy, do 
whatever she 

tells you and all 
will be well.
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This is some 
dirty business…

Are you here 
against your 

will too?

We can help each 
other. All of this is 

unacceptable. 

Look, I wanted to be an 
actress, but here we are. 
So just sit down for once 
and stop bothering me.

Magnificent!
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Magnificent? This is 
ridiculous. I’m 
going to rip 
the suit…

You’ve done a great job. 
You can go. They’ll pay 

you at the door.

Humph… It’s been a 
pleasure…

Here. Alejo 
Duque spent 

his days 
smoking.

I’m sorry, I 
haven’t smoked 

for thirty 
years.

From now on, you are 
Alejo Duque and you 
smoke, understood? 
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Come along, 
mother…

It’s cost me a lot to get 
him, but I’ve managed it so that 
someone very special has come 

to see you.

OH! Good heavens! 
Alejo Duque!

I couldn’t let this 
opportunity slip by, 

ma’am. 

Oh, Mr. Duque, you shouldn’t 
have bothered. You always have 

so much work to do…

To me, it’s no 
trouble to forego my 

duty for a lady.
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Well, mother, I’ll leave 
you two to chat. Sure 

you’ll be alright?

Go out and play, 
go on. Mr. Duque and 
I have to catch up…

Do you mind if 
I smoke, Mrs. 

Meyer?

Not at all, 
make yourself 

at home…

And please, 
call me Marga.

Very well, Marga. 
You can call me 

Alejo.
What is your secret? 
You look the same as 
ever, Alejo. So tall 

and elegant as 
always…

Cough!
 Cough!

I look like a 
cadaver.
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Cough!

Cough!

Cough!

Cough!

Cough!

Cough!

Cough!

Cough!

Don’t say that, 
Marga…

I’ve 
seen 

many…

Cadavers 
during my 

career 
and…

And you 
don’t look… 
Excuse me…

Are you 
alright?

Yes… I’ll be 
fine after a 
bit of tea…

I’ve smoked a 
lot today…

Hmm…

You should stop 
smoking, Alejo.

You know what? 
You’ve convinced me.

You work 
too much, and 

you’ve never had 
anyone to take 
care of you like 

you should. You’re 
an incorrigible 

bachelor.

Do you still live 
in that hovel next 

to the station?

Well…

I’ve always 
wanted to ask 

you something. 
Why did you 

not get married 
while you had the 

chance?

That woman was very 
much in love with you, 
and you ditched her in

 the end.

Ahem…

Which 
woman?

Conchita  
Suárez!
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She was from a good family. Her 
father died mysteriously, and you 

discovered that he had been killed by 
his youngest son, Carlitos Suárez, 

Conchita’s stepbrother.

The poor dear was 
madly in love with you, 

but you preferred to keep 
on living on your own 

terms…

Scoundrel!

Well, you’ll be pleased 
to hear that I did fall in 

love in the end.

Don’t 
tell me! 

With her?

No… 
can I be 
frank?

Of course, you 
needn’t ask!

You see, Marga. 
I was tired of going 

from woman to woman. 
That’s the truth.

A man 
needs a woman, 

a home.

Like my 
mother used to say, 

every ship needs 
its anchor.

I found the 
perfect woman 
and married 

her.

I have two 
children and 

three grandchil­
dren.

Unfortunately, 
my wife left us 
some time ago.

Ahhh…  
Conchita!  

Such 
memories!
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I’m so sorry 
to hear that. And 
who takes care of 

you now?

A woman helps me 
around the house. 
I don’t know what I 

would do without her.

I understand… Speaking of 
going from flower 

to flower…

I don’t want to 
give you the 
wrong idea, 

but…

I should 
keep my 

distance?

Oh, Alejo. 
You’re something 

else.

I wanted 
to tell you 
a secret.

I’m all 
ears.

When I was young, 
I was a very sought­

after woman. I was quite 
attractive, and my father 
was a rich man. Basically, 

I could take my pick, 
you understand.

However,  
my marriage with 
Néstor Meyer had 

already been arranged 
for quite some time. I 
had no idea… I was 

furious.

The thing is, 
when we got 

married…
Well, when 

we got married, 
I was already 
pregnant by 

another
man…

But I 
managed to 
make him 

think it was 
his…
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WHAT?!

Mother! 
What are you 

saying?

He, he, he

And that’s 
how my Samuel 

was born…

Isn’t 
that right, 
my love?

But…

I’ll tell 
him when he 
gets older.

He’s still very young 
to be thinking about 

these things.
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Dino!
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Good 
boy!

But…

Dad!

See? 
I told you 
he wasn’t 

dead.

27



Are you going to tell us 
where you’ve been all 

day or not?

I’ve been 
around.

Around?

Yes, Santiago. 
Around.

What’s with the 
Berlusconi look?

You look 
horrible.

Tell me the 
truth, dad. Are 

you having 
a fling?

What?

I’m asking for real, 
you can tell me. I 
would be happy 

for you.

Don’t talk 
nonsense, 
Pilarín.

Go back 
home, both 

of you.

The interrogation 
is over. I was 
running late, 

that’s all.

But I’m ok, 
got it? 

I’m going 
to take a 
shower.

Get out 
of here.
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